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820-338V90

MONTAGEANWEISUNGEN

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN

DE

Elektro-Glasplatten-Heizgerät
Gebrauchsanweisung

INcji028_DE

230V~ 50/60Hz 2000W
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Sicherheitshinweise
● Lesen Sie die Bedienungsanleitung durch, bevor Sie das Heizgerät benutzen. Bewahren

Sie die Anleitung auf und stellen Sie sicher, dass sie das Heizgerät begleitet, wenn Sie
es an einen neuen Besitzer weitergeben.

● Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das Heizgerät und alle mitgelieferten
Zubehörteile vollständig und unversehrt sind.

● Das Heizgerät muss gemäß den Installationsanweisungen installiert werden. Das
Heizgerät muss an eine Steckdose angeschlossen werden, die den folgenden
Anforderungen entspricht: AC 230V, Frequenz 50/60Hz.

● Das Heizgerät ist ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen geeignet.
Verwenden Sie es nicht im Freien!

● Lassen Sie das Heizgerät während der Verwendung nicht unbeaufsichtigt. Bewahren Sie
das Heizgerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf: Verbrennungsgefahr.

● Verwenden Sie keine externe Steuerung mit dem Heizgerät. Das Heizgerät darf nicht so
eingestellt werden, dass es sich einschaltet, wenn es unbeaufsichtigt ist.

● Verwenden Sie das Heizgerät nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven
Materialien: Brand- oder Explosionsgefahr.

● Das Einführen von Gegenständen in das Schutzgitter des Heizgeräts ist strengstens
untersagt: Gefahr eines Stromschlags.

● Berühren Sie das Metallgehäuse nicht, da es bei Betrieb des Heizgeräts heiß wird:
Verbrennungsgefahr. Lassen Sie das Heizgerät abkühlen, bevor Sie es ausschalten und
aufbewahren.

● Trennen Sie das Heizgerät von der Steckdose, wenn Sie das Gerät eine längere Zeit
lang nicht benutzen werden.

● Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung des Elektro-Heizgeräts, dass es sich in
gutem Zustand befindet und unversehrt ist. Schließen Sie das Heizgerät nicht an und
verwenden Sie es nicht, wenn das Gehäuse, das Kabel oder der Stecker beschädigt
sind.

● Das Heizelement kann beschädigt werden, wenn das Heizgerät fallen gelassen oder
Stößen ausgesetzt wird. Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass das Element
nicht beschädigt ist. Verwenden Sie das Heizgerät nicht, wenn das Element defekt ist.

● Trennen Sie den Stecker von der Steckdose, wenn Sie das Heizgerät bewegen oder
reinigen. Schalten Sie dazu zuerst den Schalter aus und trennen Sie dann den Stecker.
Ziehen Sie nicht am Kabel.

● Es ist strengstens verboten, das Elektro-Heizgerät ohne Genehmigung zu demontieren.
Wenden Sie sich bei Beschädigung des Heizgeräts an das professionelle
Servicepersonal.

● Das Produkt ist nur für die Verwendung im häuslichen Umfeld bestimmt.

● Berühren Sie während der Verwendung nicht die Oberfläche des Geräts mit der bloßen
Haut: Verbrennungsgefahr.

● Teilen Sie die Steckdose des Heizgeräts nicht mit anderen Geräten: Brandgefahr durch
Überlastung.

● VORSICHT: Decken Sie das Heizgerät niemals ab. Wenn Sie das Gerät abdecken,
besteht Überhitzungs- und Brandgefahr.

● Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden.

● Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu
vermeiden.

● Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels, da dieses überhitzen und
ein Brandrisiko darstellen kann.
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● Dieses Heizgerät ist nicht für die Verwendung in Badezimmern, Waschküchen oder
ähnlichen Stellen vorgesehen, an denen Feuchtigkeit auftreten kann. Stellen Sie das
Heizgerät niemals so auf, dass es in eine Badewanne oder ein anderes Wassergefäß
fallen kann.

● Verwenden Sie das Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer
Dusche oder eines Schwimmbeckens.

● Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt
werden.

● Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn
es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und
sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren
dürfen das Gerät nicht anschließen, steuern, reinigen oder Wartungsarbeiten
durchführen.

● Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
dürfen nicht mit dem gerät spielen. reinigungs- und wartungsarbeiten dürfen von kindern
nicht ohne aufsicht durchgeführt werden.

● VORSICHT: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen
verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und gefährdete Personen
anwesend sind.

Montageananweisungen
● Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass alle Teile vollständig sind und das

Produkt unversehrt ist.

● Wenn Sie das Elektro-Heizgerät freistehend verwenden wollen, montieren Sie bitte die
mitgelieferten Stützen und befolgen Sie dabei die nachstehenden Anweisungen. Stellen
Sie sicher, dass das Heizgerät auf einer ebenen, stabilen und sauberen Oberfläche
steht.

Freistehende Montage
1. Legen Sie das Gerät mit der Oberseite

nach unten auf ein weiches Baumwolltuch
oder einen Teppich.

2. Befestigen Sie die Stützen anhand den
mitgelieferten Schrauben am Sockel des
Heizgeräts. Richten Sie die Löcher im
Sockel mit den Löchern in den Stützen aus,
führen Sie die Schrauben durch die Löcher
und ziehen Sie sie anhand eines
Schraubenziehers fest.
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Befestigungsöffnung für 2000W

Wandmontage

4 Hakenartige Halterung

1. Nehmen Sie 4 Halterungen, 6 Expansionsschrauben und 6 Schrauben aus dem Karton
und befestigen Sie 2 Halterungen an der Wand entsprechend den Abständen zwischen
den Löchern der Halterung, wie in der Abbildung unten dargestellt.

450

50 1
6

2. Befestigen Sie 2 Halterungen an der Unterseite der Produkte, wie in der
nachfolgenden Abbildung dargestellt.

3. Halten Sie die Seite des Geräts fest, achten Sie auf die Position des Wandlochs in
der hinteren Abdeckung und schieben Sie die Wand bis zum oberen Ende des
Schlitzes, d.h., die Wandmontage ist abgeschlossen, wie in der Abbildung unten
dargestellt.
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Hinweis:Vergewissern Sie sich, bevor Sie bohren, dass sich keine Kabel oder andere 
Rohrleitungen an der Wand befinden, um Beschädigungen zu vermeiden. Beachten Sie 
bitte, dass die Schrauben an der Wand fest und gesichert sein müssen, um die sichere 
Montage des Elektro-Heizgeräts an der Wand zu gewährleisten. Bitte beachten Sie den 
unten angegebenen Sicherheitsabstand.

● Während der Montage muss das Heizgerät in einem ausreichenden Abstand von
brennbaren Materialien und Gas, sowie von Wasser, montiert werden.

● Bei der Hänge-Montage muss die Montagehöhe über dem Boden mehr als 15 cm
betragen. Bei hängenden Heizgeräten darf der Abstand zur Decke nicht weniger als 50
cm betragen.

Benutzung des Heizgerätes

Bedienfeld

Die Fernbedienung enthält eine CR2025-Knopfzelle. Die Funktion ist 
dieselbe wie die des Bedienfeld , entfernen Sie vor der Verwendung die 
Isolierfolie.

Fernsteuerung
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Anzeigebildschirm

Komfort-Modus

Eco-Modus

Anti-Frost-Modus

Aktuelle Temperatur

Zeitschaltuhr

Betriebsstatus - Heizt, 
wenn das Symbol 
angezeigt wird, heizt 
nicht, wenn es nicht 
angezeigt wird

Zeigt die Temperatur- oder Timer-
Einstellungen an

Tastatursperre

Bedienfeld zur Steuerung des Heizgeräts

● Das Heizgerät gibt beim Einschalten einen Signalton ab. Das Heizgerät startet im

Standby-Modus und zeigt die aktuelle Raumtemperatur in     an.

● Drücken Sie die EIN-/AUS-             Taste. Sie sehen das Heiz-Symbol        sowie das

ECO-Modus-Symbol       . Dies bedeutet, dass sich das Gerät im ECO-Modus befindet.

● Um den Heizmodus zu ändern, drücken Sie die MODUS-Taste              , um die Modi zu 

durchlaufen: ECO-Modus       , Komfort-Modus       und den Anti-Frost-Modus       . Die

Modus-Symbole blinken, während Sie sie durchlaufen. Nach ein paar Sekunden stellt

das Symbol das Blinken ein und das Gerät heizt in diesem Modus.

● Um die eingestellte Temperatur in jeglichem Modus zu ändern, können Sie die Tasten

NACH OBEN               und NACH UNTEN              verwenden, um die Temperatur

einzustellen. Der Temperaturbereich reicht von 5° C -50 °C.

Fernsteuerung Isolierfolie Batterieabdeckung

ZIEHEN
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● Um die Kindersicherung einzustellen, halten Sie die Taste NACH OBEN        gedrückt. 

Auf der Anzeige erscheint das Vorhängeschloss-Symbol      und das Bedienfeld wird

gesperrt. Zum Aufheben der Sperre die Taste       nach unten drücken und gedrückt

halten. Das Vorhängeschloss-Symbol verschwindet und zeigt an, dass alle Tasten

wieder verwendet werden können.

● Durch langes Drücken der Zeittaste können Sie alle Anzeigeleuchten ausschalten
und eine beliebige Taste drücken, um die Anzeige des Geräts zu beleuchten. Wenn
die Bedienung länger als 30 Sekunden unterbrochen wird, wechselt das Gerät in
den Modus für schwache Beleuchtung.

Technische Daten

820-338V90BK 230V 50/60Hz 2000W

Typ Spannung Frequenz Leistung Kategorie

● Um Zeituhr einzustellen, drücken Sie die ZEIT-Taste                , während sich das

Heizgerät im Heizmodus befindet. Die Zeituhr weist einen Bereich von 1 bis 24 Stunden

auf. Die Ziffern blinken während der Einstellung, die Anzeige kehrt anschliessend zum

Heizmodus zurück. Das Zeituhr-Symbol       auf der Anzeige zeigt an, dass die Zeituhr

eingestellt wurde. Das Heizgerät heizt so lange, bis die eingestellte Zeit verstrichen ist.

● Um das Gerät zu einem späteren Zeitpunkt einzuschalten, drücken Sie die ZEIT-Taste

im Standby-Modus.U. Die Verzögerung kann zwischen 1 und 24 Stunden 

betragen. Die Ziffern blinken während der Einstellung, die Anzeige kehrt anschliessend 

zum Heizmodus zurück. Das Zeituhr-Symbol       auf der Anzeige zeigt an, dass die 

Zeituhr eingestellt wurde. Das Heizgerät schaltet sich ein, sobald die Verzögerungszeit 

abgelaufen ist.

Wechseln Sie die Batterie: Bitte folgen Sie die untenstehenden Anweisungen, um die 
alte Tastenzelle zu entfernen. Legen Sie dann eine neue CR2025-Batterie ein. Wenn 
das Heizgerät für längere Zeit nicht benutzt wird, nehmen Sie bitte die Batterie aus 
der Fernbedienung.
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Tabelle der ERP

 

      

 

 

 

  

 

 

 

  

Modellbezeichnung(en): 820-338V90BK

SYMBOL   Wert   Einheit   Artikel   Einheit

Heizleistung
Art der Wärmezufuhr, nur für elektrische 
Nahheizgeräte (wählen Sie eine aus)

Nennwärmelei
stung

Pnom 2,0 kW
M a n u e l l e H e i z l a s t r e g e l u n g m i t 
integriertem Thermostat

Minimale 
Heizleistung 
(Indikativ)

Pmin 1,0

2.0

manuelle Heizladeregelung mit 
Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung

elektronische Heizladeregelung mit 
Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung

kW

kW

kW

Pmax
Maximale 
Dauerheizleist
ung

Hilfsenergieverbrauch

Bei 
Nennwärmeleistung

elmax N/A

lüftergestützte Heizleistung

Art der Heizleistungs-/Raumtemperaturregelung 
(wählen Sie eine aus)

 

 

  

kW
Bei minimaler 
Heizleistung elmin

elSB   0.00089 kW
Im Standby-
Betrieb

einstufige Heiz le is tung und keine 
Raumtemperaturregelung

zwei oder mehr manuelle Stufen, 
keine Raumtemperaturregelung

mit mechanischem Thermostat 
Raumtemperaturregelung

mit elektronischer 
Raumtemperaturregelung

elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Tagestimer

elektronische Raumtemperaturregelung 
plus Wochentimer

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

Weitere Steuerungsoptionen 
(Mehrfachauswahl möglich)

Raumtemperaturregelung, mit 
Anwesenheitserfassung

mit Raumtemperaturregelung, mit 
Fenster-offen-Erkennung

mit Option Abstandsregelung

mit adaptiver Startsteuerung

mit Betriebszeitbegrenzung

mit Schwarzlichtsensor

[nein]

[nein]

[ja]

[nein]

[nein]

[nein]

Kontaktinforma
tionen:

Das Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany

Artikel   

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

N/A

[nein]
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Reinigung und pflege
Wartung
Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz und lassen Sie es vollständig abkühlen, 
bevor Sie es warten. Verwenden Sie einen Staubsauger, um Staub auf den Gittern zu 
entfernen. Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch und trocknen 
Sie es anschließend mit einem trockenen Tuch ab. Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser ein, und lassen Sie kein Wasser in das Gerät tropfen.

Lagern
Schalten Sie das Gerät immer aus, lassen Sie es vollständig abkühlen und reinigen Sie es, 
bevor Sie es einlagern. Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
verwenden, legen Sie es zusammen mit der Bedienungsanleitung in den Originalkarton 
und lagern Sie es an einem trockenen und gut belüfteten Ort. Legen Sie während der 
Lagerung keine schweren Gegenstände auf den Karton, da dies das Gerät beschädigen 
könnte.

Hinweise zur Entsorgung

Gemäß der europäischen Abfallverordnung 2012/19/EU weist 
dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden darf.
Stattdessen sollte es an der entsprechenden Sammelstelle für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgeliefert 
werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche 
negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die andernfalls durch unsachgemäße Abfallbehandlung 
dieses Produkts verursacht werden könnten. Weitere Informationen 
zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Hausmüll-Entsorgungsdienst.

Konformitätserklärung

Dieses Produkt entspricht den folgenden europäischen Richtlinien:

2014/30/EU (EMC)

2014/35/EU (LVD)

2011/65/EU (RoHS)

2009/125/EC (ErP) + Verordnung (EU) 2015/1188
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820-338V90

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS 
REFERENCIAS.

ES

Calentador eléctrico de panel de vidrio
Manual de instrucciones

INcji028_ES

230V~ 50/60Hz 2000W
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Instrucciones de seguridad
● Lea el manual antes de usar el calefactor. Guarde el manual y asegúrese de que

permanezca con el calentador si se lo da a un nuevo propietario.

● Antes de usar, verifique que el calentador y todos los accesorios suministrados estén
completos e intactos.

● El calentador debe instalarse según las instrucciones de instalación. El calefactor debe
conectarse a un enchufe que cumpla con los siguientes requisitos: AC 230V, frecuencia
50/60Hz.

● El calefactor solo es apto para uso en interiores. ¡No lo use al aire libre!

● No deje el calentador desatendido durante su uso. Mantenga el calefactor fuera del
alcance de los niños: riesgo de quemaduras.

● No utilice un controlador externo con el producto. El calefactor no debe configurarse
para que se encienda cuando esté desatendido.

● No utilice el calefactor cerca de materiales inflamables o explosivos: riesgo de incendio
o explosión.

● Está terminantemente prohibido introducir elementos en la rejilla protectora del
calefactor: riesgo de descarga eléctrica.

● No toque la carcasa de metal, ya que se calentará cuando el calentador esté en uso:
riesgo de quemaduras. Reserve un tiempo para dejar que el calentador se enfríe antes
de apagarlo y guardarlo.

● Desenchufe el calefactor si va a estar fuera de uso durante mucho tiempo.

● Antes de cada uso, asegúrese de que el producto esté en buenas condiciones e intacto.
No lo enchufe ni lo use si la carcasa, el cable o el enchufe están dañados.

● El elemento calefactor puede dañarse si el artículo se cae o se golpea. Verifique que el
elemento no esté dañado antes de cada uso. No lo use si el elemento está roto.

● Desconecte el enchufe de la toma de corriente cuando mueva o limpie el producto. Al
desconectar, primero apague el interruptor, luego desconecte el enchufe. No tire del
cable.

● Está estrictamente prohibido demoler el calentador eléctrico sin autorización. Busque
personal de servicio profesional si el calentador está dañado.

● El producto está limitado solo para uso doméstico.

● Durante el uso, no permita que la piel desnuda toque la superficie del aparato: riesgo de
quemaduras.

● No comparta la toma del calefactor con otros aparatos: riesgo de incendio por exceso de
carga.

● PRECAUCIÓN: nunca cubra el calefactor. Cubrir el producto corre el riesgo de
sobrecalentamiento e incendio.

● El calefactor no debe colocarse inmediatamente debajo de una toma de corriente.

● Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o una persona calificada similar para evitar un peligro.

● Evite el uso de un cable de extensión, ya que puede sobrecalentarse y provocar un
riesgo de incendio.

● Este artículo no está diseñado para usarse en baños, áreas de lavado o lugares
similares donde pueda haber humedad. Nunca coloque el calefactor donde pueda caer
en una bañera u otro recipiente de agua

● No utilice el producto en las inmediaciones de un baño, una ducha o una piscina.

● Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén
supervisados   continuamente.

● Los niños de 3 a 8 años solo deben encender/apagar el aparato siempre que se haya
colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y se les haya
dado supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y
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comprendan las instrucciones y los peligros involucrados. Los niños de 3 años y 
menores de 8 años no deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar el 
mantenimiento.

● Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y
conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de
forma segura y entienden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños
sin supervisión.

● ADVERTENCIA: algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y causar
quemaduras. Se debe prestar especial atención cuando hay niños y personas
vulnerables presentes.

Instrucciones de instalación
● Antes de instalar, verifique que todas las piezas estén completas y que el producto esté

intacto.

● Si desea utilizar el calefactor eléctrico de forma independiente, colóquelo con los pies
provistos con el calefactor, siguiendo las instrucciones a continuación. Asegúrese de
que el calefactor esté montado en una superficie nivelada, estable y limpia.

Instalación independiente
1. Coloque el producto boca abajo sobre un

paño de algodón suave o una alfombra.

2. Fije las patas a la base del calefactor con
los tornillos suministrados. Alinee los
orificios de la base con los orificios de las
patas, coloque los tornillos a través de los
orificios y apriete con un destornillador.
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Orificio de montaje para 2000W 

Instalación montada en la pared

Soporte tipo 4 ganchos
1. Saque 4 soportes, 6 tornillos de expansión y 6 tornillos de la caja y fije 2 soportes en la

pared de acuerdo con las distancias entre los orificios del soporte, como se muestra en
la imagen a continuación.

450

50 1
6

2. Fije 2 soportes en la parte inferior de los productos, como se muestra en la imagen a
continuación.

3. Sostenga el lateral del producto, mire la posición del orificio de la pared de la
cubierta trasera y deslice la pared hacia la parte superior de la ranura, es decir, la
instalación de la pared está completa, como se muestra en la imagen a continuación.



14

Nota: Antes de perforar, asegúrese de que no haya cables u otras tuberías en la pared 
para evitar daños. Recuerde que los tornillos en la pared deben ser fijos y firmes para 
garantizar la instalación segura del calefactor eléctrico en la pared. Tenga en cuenta la 
distancia de seguridad que se menciona a continuación.

● Durante la instalación, el calefactor debe mantenerse a una distancia
suficientemente segura de materiales combustibles y gas y lejos del agua.

● Durante la instalación para colgar en la pared, mantenga la altura de instalación
desde el suelo a más de 15 cm. El calefactor colgante no debe estar a menos de 50
cm del techo.

Uso del radiador

Panel de control

El mando incluye una pila de botón CR2025. Su función es la misma que la del panel 
del control. Retire la lámina aislante antes de utilizarlo.

Control Remoto
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Pantalla de visualización

Modo Confort

Modo Eco

Modo anti hielo

Temperatura 
actual

Temporizador

Estado de 
funcionamiento:
calentando si 
aparece el icono, 
no calentando si 
no apareceMuestra la temperatura o la 

configuración del temporizador

Bloqueo de teclado

Panel de control del radiador

● El radiador emitirá un pitido al encenderse. El calefactor se pone en modo de

espera, mostrando la temperatura actual de la habitación en      .

● Pulse el botón ON/OFF             Verá el icono de la calefacción       y el icono de modo 

ECO      Esto significa que el dispositivo está en el estado de modo ECO.

● Para cambiar el modo de calefacción, presione el botón MODE              para pasar por 

los modos: modo ECO      , Modo confort        y modo anti hielo        . Los iconos de los 

modos parpadearán a medida que vaya pasando por ellos. Después de unos

segundos, el icono del modo dejará de parpadear y el calefactor calentará en ese

modo.

● Para ajustar la temperatura de cualquiera de los modos, puede utilizar los botones

y ABAJO              para ajustar la temperatura. El rango de temperatura es de 5°C–50°C.

Control remoto Lámina aislante Tapa de la pila

SACAR
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● Para configurar el bloqueo para niños, mantenga pulsado en botón ARRIBA          . El 

icono del candado        aparecerá en la pantalla y el panel de control se bloqueará. Para 

desbloquearlo, mantenga pulsado el botón ABAJO        . El icono del candado 

desaparecerá, indicando que todos los botones se pueden utilizar de nuevo.

Datos técnicos

820-338V90BK 230V 50/60Hz 2000W

Tipo Tensión Frecuencia Potencia Categoría

● Para configurar el temporizador, pulse el botón TIME mientras el calefactor 

está en modo de calefacción. El rango del temporizador es 1–24 horas. Los dígitos

parpadearán durante la configuración y luego la pantalla volverá al modo de

calefacción. El icono del temporizador        en la pantalla mostrará que el temporizador 

ha sido configurado. El radiador calentará hasta que haya transcurrido el tiempo.

● Para programar su radiador para que se encienda más tarde, pulse el botón TIME

mientras está en modo de espera. El rango de retardo es 1–24 horas. Los dígitos

parpadearán durante la configuración y luego la pantalla volverá al modo de

calefacción. El icono del temporizador       en la pantalla mostrará que el temporizador

ha sido configurado. El radiador se encenderá cuando haya transcurrido el retardo.

● Mantenga presionado en botón de tiempo para apagar todas las luces de la pantalla
y presione cualquier tecla para iluminar la pantalla del producto. Cuando las
operaciones se detengan por más de 30 segundos, el producto entrará en modo de
luz baja.

Cambio de la pila: Por favor, siga las siguientes instrucciones para retirar la pila vieja. A 
continuación, inserte una nueva pila de botón CR2025. Si el calefactor no se va a utilizar 
durante mucho tiempo, extraiga la pila del mando.
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ETIQUETA ERP

 

      

 

 

   

 

 

  

  

Identificador(es) del modelo:820-338V90BK

Artículo

Salida de calor
Tipo de entrada de calor, solo para calentadores 
de espacio locales de almacenamiento eléctrico 
(seleccione uno)

Potencia 
calorífica nominal

Pnom 2.0 kW Control de carga de calor manual, con 
termostato integrado

[no]

[no]

[no]

Potencia 
calorífica 
mínima 
(indicativa)

Pmin 1.00

2.0

Control manual de carga de calor con 
retroalimentación de temperatura 
ambiente y/o exterior

Control electrónico de carga de calor con 
retroalimentación de temperatura 
ambiente y/o exterior

kW

kW

kW

Pmáx,cMáxima salida 
de calor continuo

Consumo de electricidad auxiliar

A potencia 
calorífica nominal

elmax N/A

Salida de calor asistida por ventilador

Tipo de salida de calor/control de temperatura 
ambiente (seleccione uno)

[no]

 

 

  

 

kW
A la salida de 
calor mínima elmin N/A

elSB   0.00089 kW
En modo de 
espera

Salida de calor de una sola etapa y sin 
control de temperatura ambiente

Dos o más etapas manuales, sin control 
de temperatura ambiente

Con termostato mecánico control 
temperatura ambiente

Con control electrónico de la temperatura 
ambiente

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador de día

Control electrónico de temperatura 
ambiente más temporizador semanal

[no]

[no]

[no]

[no]

Otras opciones de control (múltiples selecciones 
posibles)

Control de temperatura ambiente, con 
detección de presencia

Control de temperatura ambiente, con 
detección de ventana abierta

Con opción de control a distancia

Con control de arranque adaptativo

Con limitación de tiempo de trabajo

Con sensor de bombilla negra

[no]

[no]

[Sí]

[no]

[no]

[no]

Datos de 
contacto

El producto es solo para uso doméstico.

SPANISH AOSOM, S.L.
C/ Roc Gros, nº15. 08550 Els Hostalets de Balenyà 
(Barcelona), España
931 29 45 12 (L-V de 8:30 a 17:30 h)
atencioncliente@aosom.es
Aosom.es

Símbolo Valor Unidad Artículo Unidad

[no]

[no]
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Limpieza y cuidado

Mantenimiento
Desconecte siempre el aparato y déjelo enfriar completamente antes de cualquier 
mantenimiento. Utilice una aspiradora para eliminar el polvo de las rejillas. Limpie el 
exterior de la unidad con un paño húmedo y luego séquelo con un paño seco. Nunca 
sumerja la unidad en agua ni deje que el agua gotee dentro de la unidad.

Almacenaje
Desconecte siempre el aparato, déjelo enfriar completamente y límpielo antes de 
guardarlo. Si no va a utilizar el dispositivo durante un período prolongado, vuelva a 
colocar la unidad y el manual de instrucciones en la caja original y guárdelos en un 
lugar seco y ventilado. No coloque objetos pesados   encima de la caja de cartón 
durante el almacenamiento, ya que esto puede dañar el aparato.

Consejos sobre la eliminación

De acuerdo con la normativa europea sobre residuos 2012/19/UE, 
este símbolo en el producto o en su embalaje indica que este 
producto no puede tratarse como residuo doméstico.
En su lugar, debe llevarse al punto de recogida adecuado para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y equipos electrónicos. Al 
asegurarse de que este producto se elimine correctamente, ayudará
prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana, que de lo contrario podría ser causado por el 
manejo inadecuado de desechos de este producto. 
Para obtener más información sobre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con su ayuntamiento local o con su
servicio de eliminación de residuos domésticos.

Declaración de conformidad

Este producto cumple con las siguientes directivas europeas:

2014/30/UE (CEM)

2014/35/UE (LVD)

2011/65/UE (RoHS)

2009/125/CE (ErP) + Reglamento (UE) 2015/1188
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820-338V90

INSTRUÇÃO DE MONTAGEM

IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA 
ATENTAMENTE.

PT

Aquecedor Elétrico com Painel de Vidro 
Manual de Instruções

230V~ 50/60Hz 2000W
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Instruções de Segurança
● Leia o manual antes de usar o aquecedor. Guarde o manual e certifique-se de que ele

permaneça com o aquecedor se você o entregar a um novo proprietário.

● Antes de usar, verifique se o aquecedor e todos os acessórios fornecidos estão
completos e íntegros.

● O aquecedor deve ser instalado de acordo com as instruções de instalação. O
aquecedor deve ser ligado a uma tomada que satisfaça os seguintes requisitos: AC
230V, frequência 50/60Hz.

● O aquecedor só é adequado para uso interior. Não o utilize no exterior!

● Não deixar o aquecedor desacompanhado durante a utilização. Manter o aquecedor fora
do alcance das crianças. Possui riscos de queimaduras.

● Não utilizar um controlador externo com o aquecedor. O aquecedor não deve ser
ajustado para ligar quando estiver sem vigilância.

● Não utilizar o aquecedor perto de materiais inflamáveis ou explosivos. Pode ocorrer
riscos de incêndio ou explosão.

● A inserção de artigos na grelha de protecção do aquecedor é estritamente proibida: risco
de choque elétrico.

● Não tocar na estrutura, pois esta ficará quente quando o aquecedor estiver a ser
utilizado. Pode ocorrer risco de queimaduras. Espere até que o aquecedor arrefecer
antes de tocar ou guardar.

● Desligue o aquecedor se este estiver fora de uso durante muito tempo.

● Antes de cada utilização do aquecedor eléctrico, certifique-se de que está em bom
estado e intacto. Não ligar ou utilizar o aquecedor se a estrutura, fio ou ficha estiverem
danificados.

● O elemento de aquecimento pode ser danificado se o aquecedor cair ou for atingido.
Verificar se o elemento não está danificado antes de cada utilização. Não utilizar o
aquecedor se o elemento estiver partido.

● Desligar a ficha da tomada ao mover ou limpar o aquecedor. Ao desligar, primeiro
desligar o interruptor, depois desligar a ficha. Não puxar o cabo.

● A desmontagem do aquecedor eléctrico sem autorização é estritamente proibida. Por
favor, procure pessoal de serviço profissional se o aquecedor estiver avariado.

● O produto está limitado apenas para a utilização doméstica.

● Durante a utilização, não deixar a pele exposta tocar na superfície do aparelho: risco de
queimaduras.

● Não partilhar a tomada do aquecedor com outros aparelhos: risco de incêndio devido a
carga excessiva.

● ATENÇÃO: Nunca cobrir o aquecedor. Cobrir o aquecedor corre o risco de
sobreaquecimento e de incêndio.

● O aquecedor não deve ser colocado abaixo de uma tomada eléctrica.

● Se o cabo de alimentação for danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu
agente de serviço ou por uma pessoa com qualificações semelhantes para evitar riscos.

● Evitar a utilização de um cabo de extensão, pois pode sobreaquecer e causar um risco
de incêndio.

● Este aquecedor não se destina a ser utilizado em casas de banho, áreas de lavanderia
ou locais semelhantes onde possa haver humidade. Nunca colocar o aquecedor onde
ele possa cair para dentro de uma banheira ou outro recipiente de água.

● Não utilizar o aquecedor em ambientes como casas de banho, duche ou piscina.

● As crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas afastadas, a menos que sejam
continuamente supervisionadas.
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● As crianças com idades compreendidas entre os 3 e os 8 anos só devem ligar/desligar o
aparelho desde que este tenha sido colocado ou instalado na sua posição de
funcionamento normal prevista e que tenham recebido supervisão ou instruções
relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e compreendam os perigos
envolvidos. As crianças a partir dos 3 anos e com menos de 8 anos de idade não devem
conectar, regular e limpar o aparelho ou efectuar a manutenção.

● Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e
conhecimentos, se lhes tiver sido dada supervisão ou instruções relativas à utilização do
aparelho de uma forma segura e compreender os perigos envolvidos. As crianças não
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser
feitas por crianças sem supervisão.

● ATENÇÃO: Algumas partes deste produto podem tornar-se muito quentes e causar
queimaduras. Deve ser dada especial atenção aos locais onde crianças e pessoas
vulneráveis estão presentes.

Instruções de Instalação
● Antes de instalar, verificar se todas as peças estão completas e se o produto está

íntegro.

● Se quiser utilizar o aquecedor eléctrico de forma independente, por favor encaixe com
os pés fornecidos com o aquecedor, seguindo as instruções abaixo. Certifique-se de que
o aquecedor está montado sobre uma superfície plana, estável e limpa.

Instalação Independente
1. Colocar o produto de cabeça para baixo

sobre um tecido ou tapete de algodão
macio.

2. Fixar os pés à base do aquecedor
utilizando os parafusos fornecidos.
Alinhar os orifícios da base com os
orifícios dos pés, colocar os parafusos e
apertar com uma chave de fendas.
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Orifício de montagem para 2000W

Instalação na parede

4 Suportes do tipo gancho
1. Retirar os 4 suportes, 6 parafusos de expansão e 6 parafusos da caixa, e fixar 2

suportes na parede de acordo com as distâncias entre os orifícios do suporte, como 
ilustrado na figura abaixo.

2. Fixar 2 suportes na parte inferior do produto, como ilustrado na figura abaixo.

3. Segurar a lateral do produto e alinhar na posição do orifício da parede com a parte
traseira e deslize-o na parede até a ranhura do suporte. A instalação estará
completa, como ilustrado na figura abaixo.

450

50 1
6
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Nota: Antes da perfuração, certifique-se de que não há cabos ou outros oleodutos na 
parede para evitar danos. Lembre-se que os parafusos na parede devem ser fixos e 
firmes para garantir a instalação de segurança do aquecedor eléctrico na parede. Por 
favor, tenha em atenção a distância de segurança mencionada abaixo.

● Durante a instalação, o aquecedor deve ser mantido a uma distância suficientemente
segura de materiais combustíveis e gás e afastado da água.

● Durante a instalação na parede, mantenha a altura de instalação do solo superior a 15
cm. O aquecedor do tipo de parede não deve estar a menos de 50 cm do teto.

Utilização do Aquecedor

  Controlo Remoto

O controlo remoto inclui uma pilha CR2025. A função é a mesma do painel de 
controlo, retirar a película isolante antes de utilizar.

Painel de Contolo 
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Ecrã de Vizualização

Modo Conforto

Modo Eco

Modo Anti-Gelo

Temperatura Atual

Temporizador

Estado de trabalho: Se 
o ícone for exibido o
modo de aquecimento 
está a funcionar, se não 
for exibido o modo de 
aquecimento não está 
a funcionar

Apresenta definições de 
temperatura ou temporizador

Bloqueio do Teclado

Painel de Controlo do Aquecedor

● O aquecedor emitirá um sinal sonoro à medida que ligar o aparelho. O aquecedor

começa em modo de espera, mostrando a temperatura atual da sala em    .

● Prima o botão ON/OFF (ligar/desligar)              Verá o ícone do aquecimento       e o

ícone do modo ECO       . Isto significa que o aparelho está no estado de modo ECO.

● Para mudar o modo de aquecimento, prima o botão MODE (Modo)              para

alternar entre os modos:  Modo ECO       ,Modo Conforto      e Modo Anti-Gelo      . Os

ícones dos modos piscarão à medida que os percorre. Após alguns segundos, o ícone

de modo deixará de piscar e o aquecedor aquecerá nesse modo.

● Para ajustar a temperatura definida de qualquer dos modos, pode então usar os botões

UP (para cima)              e DOWN (para baixo)              para ajustar a temperatura. A

faixa de temperatura é de 5°C -50°C.

Controlo remoto Película isolante Tampa da bateria

PUXAR
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● Para definir o bloqueio da criança, premir e manter premido o botão UP (para cima)      .

O ícone do cadeado      aparecerá no ecrã e o painel de controlo será bloqueado. Para

desbloquear, premir e manter premido o botão DOWN (para baixo)      . O ícone de

cadeado desaparecerá, indicando que todos os botões podem ser utilizados

novamente.

● Prima e segure o botão de tempo para desligar todas as luzes do ecrã e pressione
qualquer tecla para iluminar a tela do produto. Quando a operação for interrompida
por mais de 30 segundos, o produto entrará no modo de pouca luz.

Dados Técnicos

820-338V90BK 230V 50/60Hz 2000W

Modelo Voltagem Frequência Potência Categoria

● Para agendar o seu aquecedor para ligar mais tarde, prima o botão TIME

(temporizador)              enquanto estiver em modo de espera. U. O intervalo de espera é

de 1 - 24 horas. Os dígitos piscarão durante a definição e depois o ecrã voltará ao modo

de aquecimento. O ícone do temporizador      no ecrã mostrará que o temporizador foi

definido. O aquecedor ligar-se-á quando o atraso tiver expirado.

● Para definir o temporizador, prima o botão TIME (temporizador)               enquanto o

aquecedor estiver em modo de aquecimento. O intervalo do temporizador é de 1 - 24

horas. Os dígitos piscarão durante a definição e depois o ecrã voltará ao modo de

aquecimento. O ícone do temporizador        no ecrã mostrará que o temporizador foi

definido. O aquecedor aquecerá até que o tempo tenha terminado.

Substituição da pilha de botão: Siga as instruções abaixo para remover a pilha de botão 
antiga. Em seguida, insira uma nova pilha CR2025. Se o aquecedor não for usado por um 
longo período, retire a pilha do controlo remoto.
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ETIQUETA ERP 

 

      

 

 

 

   

 

Identificador(es) de modelo(s): 820-338V90BK

Artigo Símbolo Valor Unidade Artigo Unidade

Produção de calor
Tipo de entrada de calor, para aquecedores 
de espaço locais de armazenamento 
eléctrico apenas (selecionar um)

Produção 
nominal de 
calor

Pnom 2.0 kW
Controlo manual da carga térmica, 
com termóstato integrado [Não]

[Não]

[Não]

Produção 
mínima de calor 
(indicativo)

Pmin 1.00

2.0

Controlo manual da carga de calor 
com feedback da temperatura 
ambiente e/ou exterior

Controlo electrónico da carga 
térmica com feedback da 
temperatura ambiente e/ou exterior

kW

kW

kW

Pmax
Máxima saída 
de calor 
contínua

Consumo de eletricidade auxiliar

À saída nominal 
de calor

elmax N/A

Produção de calor assistida por 
ventilador

Tipo de saída de calor/controlo de 
temperatura ambiente (selecionar um)

[Não]

 

 

   

 

kW
Com potência 
térmica mínima elmin N/A

elSB   0.00089 kW
Em modo de 
espera

Saída de calor em fase única e sem 
controlo da temperatura ambiente

Duas ou mais fases manuais, sem 
controlo da temperatura ambiente

Com controlo mecânico da 
temperatura ambiente por termóstato

Com controlo electrónico da 
temperatura ambiente

Controlo electrónico da temperatura 
ambiente mais temporizador do dia

Controlo electrónico da temperatura 
ambiente mais temporizador semanal

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

[Não]

Outras opções de controlo (é possível 
fazer múltiplas seleções)

Controlo da temperatura ambiente, 
com detecção de presença

Controlo da temperatura ambiente, 
com detecção de janela aberta

Com opção de controlo à distância

Com controlo de arranque adaptativo

Com limitação do tempo de trabalho

Com sensor de lâmpadas pretas

[Não]

[Não]

[Sim]

[Não]

[Não]

[Não]

Informação 
de contato

SPANISH AOSOM, S.L
C.Roc Gros n.15, 08550. Els Hostalets de Balenyà
Tel: 931294512 (Seg-Sex das 7:30h às 16:30h)
info@aosom.pt
www.aosom.pt

O produto é apenas para uso doméstico.

[Não]
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Limpeza e cuidados 

Manutenção 
Desligar sempre o aparelho e deixá-lo arrefecer completamente antes de qualquer 
manutenção. Utilizar um aspirador para remover o pó nas grelhas. Limpar o exterior do 
aparelho com um pano húmido e depois secá-lo com um pano seco. Nunca mergulhar a 
unidade em água, nem deixar escorrer água para dentro da unidade. 

Armazenamento 
Desligar sempre o aparelho, deixá-lo arrefecer completamente e limpá-lo antes de o 
armazenar. Se não utilizar o aparelho durante um longo período de tempo, volte a 
colocar o aparelho e o manual de instruções na embalagem original e guarde-o num 
local seco e ventilado. Não colocar quaisquer artigos pesados em cima da caixa de 
cartão durante o armazenamento, uma vez que isto pode danificar o aparelho. 

Indicações sobre eliminação

Este aparelho está em conformidade com a Diretiva Europeia 
2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE). Esta directiva fornece o quadro jurídico a nível 
da UE para a retirada e reutilização de resíduos desta tipologia.
Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis 
danos ao ambiente ou à saúde humana devido à eliminação 
descontrolada de resíduos, recicle-os de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Pode 
levá-lo para um ponto de reciclagem seguro e assim proteger o meio 
ambiente.

Declaração de conformidade

Este produto está em conformidade com as seguintes directivas europeias:

2014/30/EU (EMC) 

2014/35/EU (LVD) 

2011/65/EU (RoHS) 

2009/125/EC (ErP) + Regulamento (EU) 2015/1188
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820-338V90

ASSEMBLY INSTRUCTION

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

EN

Electric Glass Panel Heater 
Instruction Manual

230V~ 50/60Hz 2000W
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Safety Instructions
● Read the manual before you use the heater. Keep the manual and ensure it stays with

the heater if you give it to a new owner.

● Before use, check that the heater and all supplied accessories are complete and intact.

● The heater must be installed as per installation instructions. The heater must be plugged
into a socket that meets the following requirements: AC 230V, frequency 50/60Hz.

● The heater is only suitable for indoor use. Do not use it outdoors!

● Do not leave the heater unattended during use. Keep the heater out of the reach of
children: risk of burns.

● Do not use an external controller with the heater. The heater must not be set to switch on
when it will be unattended.

● Do not use the heater near flammable or explosive materials: risk of fire or explosion.

● Inserting items into the protective grill of the heater is strictly prohibited: risk of electric
shock.

● Do not touch the metal housing as it will get hot when the heater is in use: risk of burns.
Set aside some time to let the heater cool before you turn it off and store it.

● Unplug the heater if it is going to be out of use for a long time.

● Prior to each use of the electric heater, make sure it is in a good condition and intact. Do
not plug in or use the heater if the casing, wire or plug are damaged.

● The heating element may be damaged if the heater is dropped or hit. Check that the
element is not damaged prior to each use. Do not use the heater if the element is broken.

● Disconnect the plug from the socket when moving or cleaning the heater. When
disconnecting, first turn off the switch, then unplug the plug. Do not yank the cable.

● Demolition of the electric heater without authorization is strictly prohibited. Please look
for professional service personnel if the heater is damaged.

● The product is limited to home use only.

● During use, do not let bare skin touch the surface of the appliance: risk of burns.

● Do not share the heater's socket with other appliances: risk of fire due to excessive load.

● CAUTION: never cover the heater. Covering the heater risks overheating and fire.

● The heater must not be located immediately below an electrical socket-outlet.

● If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or a similarly qualified person to avoid a hazard.

● Avoid the use of an extension cord as this may overheat and cause a fire risk.

● This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas or similar locations where
there may be moisture. Never place the heater where it may fall into a bathtub or other
water receptacle

● Do not use the heater in the immediate surroundings of a bath, shower or swimming pool.

● Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

● Children aged from 3 years to 8 years shall only switch on/off the appliance provided that
it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall
not plug in, regulate and clean the appliance or perform maintenance.

● This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

● CAUTION: some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention must be given where children and vulnerable people are present.
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Installation Instructions
● Before installing, check that all parts are complete and the product is intact.

● If you want to use the electric heater freestanding, please fit with the feet provided with
the heater, following the instructions below. Make sure the heater is mounted on a level,
stable and clean surface.

Freestanding Installation
1. Put the product upside down on a soft

cotton cloth or carpet.

2. Fix the feet to the base of the heater
using the screws provided. Line up the
holes in the base with the holes in feet,
put the screws through the holes and
tighten with a screwdriver.

Wall Mounted Installation

4 Hook Type Bracket

1. Take out 4 brackets, 6 expansion screws and 6 screws out from the box, and fix 2
brackets onto the wall according to the distances between holes of the bracket, as
depicted in the picture below.

mounting hole for 2000W

450

50 1
6
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2. Fix 2 brackets onto the bottom of products, as depicted in the picture below.

3. Hold the side of the product, look at the position of the wall hole of the rear cover,
and slide the wall to the top of the slot, that is, the installation of the wall is 
completed, as depicted in the picture below. 

Note: Prior to the drilling, make sure there is no cable or other pipelines on the wall to 
avoid damage. Remember that the screws on the wall shall be fixed and firm to ensure 
the safety installation of the electric heater on the wall. Please note the safe distance 
mentioned below.

● During installation, the heater must be maintained sufficiently safe distance from
combustible materials and gas and away from water.

● During wall-hanging installation, keep the installation height from the ground greater
than 15 cm. Hanging-type heater shall be no less than 50 cm away from the ceiling.
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Using the Heater

   Display Screen

Keyboard Lock

Comfort Mode

Eco Mode

Anti-Frost Mode

Current 
Temperature

Timer

Working Status – 
heating if icon 
displayed, not 
heating if not 
displayed

Displays temperature 
or timer settings

Heater Control Panel

● The heater will beep as it power on. The heater starts on standby mode, displaying
the current temperature of the room in      .

● Press the ON/OFF              button. You will see the heating icon        and the ECO 

mode icon       . This means the device is in the ECO mode state.

Control Pad Remote Control

Remote include a CR2025 cell button. The function is same with control pad, remove 
the Insulating sheet before using.
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● To change heating mode, press the             MODE button to cycle through the modes:

ECO mode        , Comfort mode        and anti-frost mode         . The mode icons will

flash as you cycle through them. After a few seconds the mode icon will stop flashing

and the heater will heat in that mode.

● To adjust the set temperature of any of the modes, you can then use the UP

and DOWN              buttons to adjust the temperature. Temperature range is from 

5°C –50°C.

● To set the timer, press the               TIME button while the heater is in heating mode.

Timer range is 1 – 24 hours. The digits will flash while setting and then the screen will

return to heating mode. The timer icon       on the screen will show that the timer has

been set. The heater will heat until the time has elapsed.

● To schedule your heater to switch on later, press the               TIME button while on

standby mode. U. Delay range is 1 – 24hours. The digits will flash while setting and

then the screen will return to heating mode. The timer icon      on the screen will

show that the timer has been set. The heater will switch on when the delay has

elapsed.

● To set the child lock, press and hold the       UP button. The padlock icon      will

appear on the screen and the control panel will be locked out. To release, press and

hold the down         button. The padlock icon will disappear, indicating that all the

buttons can be used again.

● Long Press the time button can turn off all the display lights and press any key to
light up the display screen of the product. When the operation is stopped over 30
seconds, the product will enter low light mode.

Technical Data

Type Voltage Frequency Power Category

820-338V90BK 230V 50/60Hz 2000W

Change the battery: Please follow below instruction to remove the old cell button. Then 
insert a new CR2025 cell button. If the heater will not be used for a long time, please take 
out the battery in the remote control.
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ERP LABEL

 

      

 

 

 

   

 

 

   

  

Model identifier(s): 820-338V90BK

Item      Symbol       Value        Unit    Item      Unit

Heat output
Type of heat input, for electric storage 
local space heaters only (select one)

Nominal heat 
output

Pnom 2.0 kW
Manual heat charge control with 
integrated thermostat

[no]

[no]

[no]

Minimum 
heat output 
(indicative)

Pmin 1.00

2.0

Manual heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

Electronic heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

kW

kW

kW

Pmax
Maximum 
continuous 
heat output

Auxiliary electricity consumption

At nominal 
heat output

elmax N/A

Fan assisted heat output

Type of heat output/room temperature 
control (select one)

[no]

 

 

   

 

kW
At minimum 
heat output elmin N/A

elSB   0.00089 kW
In standby 
mode

Single stage heat output and no 
room temperature control

Two or more manual stages, no 
room temperature control

With mechanic thermostat room 
temperature control

With electronic room temperature 
control

Electronic room temperature 
control plus day timer

Electronic room temperature 
control plus week timer

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

Other control options (multiple 
selections possible)

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with 
open window detection

With distance control option

With adaptive start control

With working time limitation

With black bulb sensor

[no]

[no]

[Yes]

[no]

[no]

[no]

Contact 
details:

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

The product is for household use only.

[no]
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Cleaning and care

Maintenance 
Always disconnect the appliance and let it completely cool before any maintenance. Use a 
vacuum cleaner to remove dust on grilles. Clean the outside of the unit with a damp cloth 
and then dry it with a dry cloth. Never immerse the unit in water, nor let water drip into the 
unit. 

Storing 
Always disconnect the appliance, let it completely cool and clean it before storing. If you do 
not use the device for a long period, put back the unit and the instruction manual to the 
original carton and store in a dry and ventilated place. Do not place any heavy items on top 
of carton during storing as this may damage the appliance. 

Hints on disposal

According to the European waste regulation 2012/19/EU this symbol 
on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. 
Instead, it should be taken to the appropriate collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. For more detailed information about recycling of this 
product, please contact your local council or your household waste 
disposal service. 

Declaration of conformity

This product is conformed to the following European Directives: 

2014/30/EU (EMC) 

2014/35/EU (LVD) 

2011/65/EU (RoHS) 

2009/125/EC (ErP) + Regulation (EU) 2015/1188
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